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CONTRATOS

No.

Ca rgo Monto total Periodo de la
consuhoría Observaciones

I
Diseño y Construcción de S¡stemas de

Pequeño Riego Lote No. 2, Municipio de
Lamaní, Departamento de Comayagua. $.'1,310,138.00

12 meses a pafir de la
orden de in¡cio del

Contrato.

Contrato No. SAG/UAP/PDABR/BCtE-2 lOUComponente
l/Corr.11 No. 228

2 $. 56,878.44
13 meses a partir de la

orden de inicio del
Contrato.

contrato No. 5AG/UAp/pOABR/8CtE-210l/com ponente
UCon.72 No.2Z9

Supervisión del Diseño y Construcc¡ón de
S¡stemas de Pequeño R¡ego. Lde No. 2:

Lamaní, Comayagua.

Fecha: 30 de diciembre de 2020

Nombre: Lic. Luis Enrique Durón

Cargo: Coordinador General UAp/SAG

Firma:

o
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CONTRATO No. SAG/UAP/POABR/BCIE-210r/Componente l/corr.11 No.228

Diseño y Construcción de Sistemas de Pequeño Rlego

Lote No. 2: Municipio de tamaní, Departamento de ComaYagua

Modalidad: Uave en Mano

Nosotros, MAURICIO GUEVARA PINTO, mayor de edad, casado, Licenc¡ado en Administrac¡ón de

Empresas Agrícolas, hondureño y de este domicilio, con Tar¡eta de ldentidad No. 0801-1969-01452,

actuando en mi condición de Secretar¡o de Elado en el Despacho de Agricultura y Ganadería (SAG),

nombrado mediante Acuerdo del Poder Elecutivo No. 156-2018 de fecha 02 de mayo del 2018, qu¡en en

lo sucesivo se denominará "69¡¡¡q¡¡ffiE" y PEDRO WADY ATAIÁ ZABLAH, mayor de edad, casado,

E¡ecutivo de Negocios, de nacionalidad hondureña, con ¡dent¡dad No. 0801-1958-04221, en su condición

de representante legal de CAMIOftIES Y MOTORES S.A. (CAMOSAI, empresa legalmente constituida se8ún

lnstrumento público Número Ciento Setenta y S¡ete (177) autorizada en la ciudad de San Pedro Sula ante

los oficios del Notario Florentino Alvarez Canales en 1951 e ¡nscrita ba¡o el asiento número uno (1), folios

del uno (1) al doce (12) del tomo 29 del Registro de comercio del Depanamento de Francisco Morazán;

con RTN No. 08019998389453,. qu¡en en adelante se denominará el "GoNTRAT|STA", hemos convenido

celebrar como al efecto celebramos, el presente CoNIRATO, el que se regulará por las cláusulas

s¡guientes: cLÁusul-A PRIMERA: DEFINIOONE§.- Para todos los efectos e interpretac¡ones del presente

contrato se entenderá como: !!!!: Eanco Centroamericano de lnte8ración Económica. En todos los casos

para el Prestatario/Eeneficiario estará rePresentado por la gerencia de país o área técnica responsable de

ia operación.- Co-calificación: Proced¡m¡ento med¡ante el cual se presentan en forma simultánea los

antecedentes legales, técnicos y financieros del oferente, con la oferta técn¡ca y la económica, con el

propósito de precalificar a los o{erentes y postef¡ormente evaluar las ofeñas en el marco de un mismo

proceso. - comité E¡ecutivo de ucitación: Es el nombrado y acreditado pof el Prestatario/Beneficiario, y

que ha sido notificado al BclE y responsable del proceso de adquisición.- contratista: Persona natural o

jurídica, pública o privada, a quien se le encarga prestar un serv¡c¡o de Prov¡s¡ón de bienes, de servic¡os o

de reali¿ar determinada obra, relacionada con una materia en la cual tiene experiencia y conocimientos

especlalizados. - Financiam¡ento: Es aquel otorgado por el BclE pañ¡ atender una o varias operaciones a

través de sus diferentes modalidades. - lnforme o Acta (del proceso): Documento que presenta el

Prestatario/Beneficiario con los resultados y recomendación sobre el proceso real¡zado (precalificación

de oferentes o evaluación de ofertas), para obtener la no objeción del BCIE prev¡o a not¡ficar los resultados

a los oferentes. Lici ción Pública: Procedimiento formal y competitivo de adquisiciones mediante el cual,

a través de un anuncio, se solic¡tan, reciben y evalúan ofenas técn¡cas y económicas para la adquisición

de bienes, obras o servicios.- No Obieción: En el marco de la Política y Normas para su Aplicación, es la

man¡festación del BCIE mediante carta emitida por la gerencia de país o área técnica responsable de la

operación indicando que la documentación presentada por el Prestatario/Beneficiario es confo

lo dispu
contenid

esto en la Política y estas Normas, pero sin implicar una responsabilidad legal o t
o.- Ooeración: Se utilizará este término indistintamente a proyectos, cooperaciones y a

ecnrca stfY#enc¡

técnicas reembolsables o no reembolsables, programas, operaciones especiales u otras moda

financiamiento otorgadas por el BCIE.- ¿q\88: Programa de Desarrollo ABrfcola Ba.io Ri

Secretaría de Agr icultura y Ganadería. Suoervisión de Obra: Acción realizada por una empresa con fa)ra!'

contratada Por e lcontratante conforme a las Normas para la Aplicación de la Política para la obtencl()n

de Bienes, Obra s, Servic¡os y Consultorías con Recursos del Banco centroamer¡cano de lntegración

SActre

Económica, para supervisar la correcta eiecución del presente contrato de construcc¡ón de obra ¡llfl:
un¡dad Administradora de Proyectos, Administrador del Programa. ucP: unidad coord¡nadora del

ProBrama, coordina todo lo relacionado a la ejecución técn¡ca del pfoSrama. - clÁusul-A SEGUNDA:

oBJEfO DE tAs OBRAS. - El objetivo primordial del Proyecto consiste en la contfatación, mediante un

.ontrrto "Llave en Mano", de una empresa gue se encargue del Diseño, la Construcción y sum¡nistro de

mater¡ales y equ¡po para la incorporación de 205 Hectáreas corresPondientes al Lote N" 2 : COMAYAGUA

(Lamaní) pasando a ser estas nuevas t¡erras a la agricultura bajo riego en el marco del subproyecto de

S¡stemas Pequeños de Riego Mediante la modal¡dad de contrato "Llave en Mano". Con este fin se requiere

del sum¡nistro de mater¡ales y equipo, diseño y provisión de los servicios de mano de obra especializada,

así como de la construcción e ¡nstalac¡ón de los Sistemas de Rie8o; Para ello la Secretar¡a de Agricultura y

Ganadería (SAG) a través del Proyecto de Desarrollo A8rícola Ba¡o Riego (PDABR), en cumpl¡m¡ento con

las metas establecidas ha decid¡do apoyar las iniciativas tendentes a optimizar el uso de los Recursos

Hfdricos en la producción agricola. El subproyecto de Pequeños sistemas de Riego fomentará la
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¡mPlementación de tecnologfa de irrigación entre pequeños productores agrícolas con acceso a tierras

Para que proceda cualquiera de los pagos, el Contratista deberá acompañer los documentos
a) 5ol¡citud de pago y remisión de documentación dirigido a la Unidad Coordinadora del-PDABR; c) Est¡mación de Obra o sumin¡stro a nombre de pDABR aprobada por el superv¡sor

agua, el PPR proporcionará el financiamiento necesario para el diseño, adquisición, construcción e
instalación del equipo de riego en un área márima de una hectárea por productor perteneciente a la
organización de productores adiud¡cateria del beneficio del proyecto. EL CONTRATISTA ha considerado
las condiciones que el proyecto de pequeño Riego impone a sus benelfc iarios, por lo que el cumplimiento
de dichas condiciones deberán ser refle.jadas en el Diseño del Sistema y suministro de equipo, materialesy servicios. Por lo tanto El- CONTRATISTA se obliga a realizar a satisfacción de la SAG el Diseño y
Construcción de S¡stemas de pequeño Riego para el Lote No.2 :COM AYAGUA (Lamaní); de conformidad
con las Especificac¡ones Técnicas establecidas en las gases de L¡citación Pública lnternacional Ne SAG-
UAP-PDABR-BCtE 2101-tpt-t-O1-ZOlg, Circulares Aclaratorias, Enmiendas, Oferta del Contratista,
cualquier otro documento que forme parte del presente cont rato. Ante cualquier discrepancia que
ex¡stiere entre documentos el orden de prelación de los mismos será: 1) Documento Base de Lacitación
con sus respect¡vas Enmiendas y Aclarac¡ones, 2) Anexos a las Bases de Lic¡tación proporcionados a losoferentes en la etapa de preparación de ofenas,3) El presente contrato de obra, 4) La oferta presentáda
por el contrat¡sta. C ut¡ ON D - Para laeiecución de la obra objeto del presente contrato se cuenta con elfinanciamiento del préstamo No. 2101del Banco Centroamericano de lntegración Económíca (BCIE), para el programa de Desarrollo AgrícolaBajo Riego "PDABR". SAG se obliga a pagar a EL CONTRATTSTA, la suma de Un mlllón tres cientos diez milc¡ento t¡einta y ocho dólares de los Estedos unldos de Amérlca (us s 1,310.r38,00f (Et pago se hará enlempiras al tipo de cambio de compra, reg¡strado por el Eanco Central de Honduras a la fecha depresent¿ción de la estimación); SAG otorgará a EL CONTRATISTA un quince por Ciento (15%) en conceptode anticipo del monto total del con trato, previo a la presentación de la Garantía de Anti cipo. El anticipoestará dest¡nado exclusivamente a gastos de inlalación de planta, movilización y a su inversión enmateriales, equ¡pos o servic¡os d¡ rectamente relacionados con la e¡ecución de la obra, los cuales seránobjeto de comprobación por pañe del Superv¡sor de SAG, su monto será reconstitu¡do medianteretenc¡ones proporcionales que se harán a partir del pr¡mer pago parcial por obra ejecutada, de maneraque el último saldo se retendrá del pago final._ Dicho anticipo será cubierto por parte del Contratista através de una Garantía gancaria por el Cien por Cie nto (100%) del monto antic¡pado, cuya vigencia deberácubrir desde la fecha de la firma del contrato hasta la fecha de finalización del contrato y concluirá con elre¡ntegro total del anticipo; Los pagos de la ob¡a y suministro de materlales se harán de la manerasagurente: Se pagará de acuerdo a las estimaciones mensuales, según elavance de la obra y suministro demater¡ales, será excluido de este pago la obra rechazada por razones de mela calidad. En el caso deimportác¡ones para suministro de tubería, accesori os y equipo de bombeo podrán ser pagadas mediantestimaciones de obra ejecutada o suministro de acuerdo al procedimiento establecido en las bases de

e

u2
ratado por SAG, Responsable de lngenierla de Riego del pDAgR y el Coordinador General delde la bitácora firmada; e) Recibo original a nombre de: programa de Desarrollo AgrícolaPréstamo BCtE No.2101. f) Copi a del Contrato respect¡vo,0 Constancia de reBistro S|AFt dela empresa, g) Constancia de pagos a cuen ta del SAR (en el caso que la empresa esté inscrito en estesistema); en la última est¡mación de pago EL CONTRATISTA deberá presentar copia del Acta de Rece pcronDefinitiva según sea el caso emitida por la Comisión de Recepción; h) Copia de la Garantía deCumpl¡miento de Contrato y Garantía de Anti cipo; i) RTN numérico de la empresa y Representante Legal,

i) constáncia vigente em¡tida por la procuraduría Generalde la República (PGR), k) Constancia de solvenciavigente em¡tida por el Sistema de Admin istración de Rentas (SAR), l) Constancia de Solvencia viBenteemitida por el Instituto Hondureño de seguridad Soc¡el (tHSS), llt informe del promotor social sobre laejecución del proyecto.- El pago se hará a través de la UAp ( Unidad Administradora de proyectos) de laSecretaria de Est¿do en el Despacho de Agricultura y Ganadería (SAG), por Io que el Contratista deberáreg¡strar una cuenta bancaria en el Sistema de Administración Financiera tntegrada ( SIAFI ) del Gob¡emode la República de Honduras y la m¡sma deberá estar act¡va al momento de hacerse efectivo el pago.- LaEstructura Presupuestaria definida a este contrato es la siguiente: lnstitución l¡to, GerenciaAdministrat¡va 35, Unidad Ejecutora 89, programa 11, subprograma 00, proyecto 07, activ¡dad O1 Fuente2t, Org t72, Objeto 47210. tA ND .. EL CONTRATISTAse compromete y obl¡ga a entregar a satisfacc¡ón de SAG la obra objeto del presente contrato en un plazo
se otorgue la Orden de lnicio al CONTRATISTA._

de doce (12) meses, contados a pan¡r de la fecha en que
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CLAUSULA QUINTA: ORDEN DE lNlClO.- Et CONTRATANTE Emitirá la orden de inicio por medio de la UCP

PDABR una vez que se hayan cumplido las condiciones establecidas en el Documento Base de Lic¡tac¡ón

Pública lnternacional Ne SAG-UAP-PDABR-8ClE 2101-LPl-1-01'2019, Sección Vl. Especif¡cac¡ones Técn¡c¿s,

Numeral 6.13.7, posteriormente se emit¡rá a más tardar s¡ete (7) días hábiles después de confirmado el

depósito del Antic¡po como conciliado en el SIAFI; EL CONTRATISTA iniciará la obra objeto del contrato a

partir de que se emita la orden de ln¡c¡o por parte de la UCP/PDABR.- CIÁUSUIA SEXÍA: MU[TAS.- SAG,

con fundamento en el artículo 75 del Presupuesto General de lngresos y Egresos de la República, Ejercicio

Fiscal 2020, y para garantizar el fiel cumplimiento de las obligaciones del Contratista, aplicará una multa

equivalente al Cero Punto Tre¡nta y Seis por Ciento (0.36%) del monto del presente contrato, por cada día

de atraso sobre el monto de la obra que debió haberse e¡ecutado a la fecha de acuerdo a lo descrito en

el cronograma de obra presentado por el contrat¡sta y aprobado por el Supervisor de obra y el PDABR; A

este cronograma el supervisor realizará una evaluación en cuanto al tiempo de eiecuc¡ón de obra

programada, según avance parcial med¡do en los sigu¡entes t¡empos de ejecución: 25y",50%,75o/.y LOO%

del tiempo total de e¡ecuc¡ón del proyecto; En el caso de que el contratista presente un desfase

acumulado mayor del 20% en la ejecución de acuerdo al periodo de t¡empo evaluado por el supervisor se

procederá a aplicar la multa correspondiente, estos valores serán descontados del pago de la siguiente

estimación del periodo evaluado; Es entendido que la multa procederá cuando las causas del retraso en

la ejecución de las obras sean ¡mputables al Contrat¡sta; Para efectos de aplicación de la multa, El

supervisor contratado por SAG con la aprobación del Coordinador o el administrador Financiero del

programa PDABR notif¡cará por escrito al Contrat¡sta del incumplimiento del programa de ejecución de

obra; Elescrito hará alusión a aspectos tales como: Período de incumplim¡ento de las obliEaciones, monto

de Lempiras de Obra no ejecutada, especificada por cada ítem y valor de la multa a que se ha hecho

acreedor; La not¡ficación al Contratista se hará en un término de diez (101 dlas hábiles después de haber

sido realizados por parte del supervisor de obr¿ la evaluación en cuanto al tiempo de erecuc¡ón de la obra

programada y la obra ejecutada, se aplicara la multa hasta un máximo del 15% del monto del contrato, lo

anterior sin periuicio de hacer efectiva la Garantía de Cumplimiento de Contrato, procediéndose si asi

conviene a la SAG, a la Resolución del Contrato, reservándose además el ejerclcio de las acciones legales

por daños y per.¡uicios que procedieren.- CTAUSUI./{ SEPTIMA: GARANTÍAS.- EL CONTRATISTA, deberá

rendir a favor de SAG las siSu¡entes Garantías que deberán ser emitidas por una lnstitución Bancar¡a ó

Compañía aseguradora, según se indique,

siguiente: "Esta Garantía será eiecutada a si

previos al mismo, quedando entendido que

presente tendrá carácter de Título Eiecut¡vo y

y contendrán indefestiblemente, la cláusula obligatoria

mple requerimiento de la SAG, s¡n necesidad de trámites

es nula cualquier Cláusula que contravenBa lo anterior; La

su cumpl¡miento se exigirá en su caso por la vía de apremio,

monto

sometiéndose expresamente a la Jurisdicción y Competencia de los Tribunales del Departam

Francisco Morazán,,; Las garantías serán las siSu¡entes: al Garantía de Anticlpo: El monto será el

15% del monto contratado. [a Garantía será por el equ¡valente al cien por c¡ento (100%) d

anticipado.- Esta garantía bancaria deberá ser presentada dentro de los siguientes quince

calendario, contados a partir de la entrega del contrato firmado al contratista.- La v¡gencia

Garantía deberá cubrir desde la fecha de la firma del contrato hasta la fecha de finalización del co

bl Garantfa o F¡anza de E¡ecucióñ o cumpl¡m¡ento de contrato: equivalente al Quince (15%) del

adj udicado, la cual deberá presentarse dentro de los siguientes qU¡nce (15) días calendario posterio res al

acuerdo del borrador de contrato. La vigencia de la Garantía de Eiecución o cumpl¡ miento de Contrato

deberá cubrir desde el día de la firma de contrato y hasta tres (3) meses después del plazo de eiecución

de la obra.- c) Garantla o Fianra de G¿lidad de Obra.- Eguivalente al c¡nco por ciento (5%) del monto total

del contrato la cual estará vigente por el término de un (1) año a part¡r de la emisión del Acta de Recepc¡ón

Definitiva.- con la emisión de la Gafantla de calidad, EL CoNTRATISTA se compromete a reponer o reparar

por su cuenta las obras defectuosas y fallas ocasionadas por deficiencias en materiales, mano de obra,

equipamiento, v¡c¡os ocultos de construcción y por cualquier otros aspectos imputables a é1.- As¡mismo,

se compromete a subsanar los daños y perjuicios ocasionados a la SAG o a Terceros que se deriven de las

causas antes indicadas, excepto los ocasionados por caso fortuito o Fuerza Mayor deb¡damente

comprobados, devolviéndose de inmediato las demás Garantías rendidas con anterioridad.- Las presentes

Garantías serán recibidas por la Unidad Admin¡stradora de Proyectos IUAP/sAG).- C|ÁUSULA OCÍAVA:

ITIDAD Y OBTIGACIONES DEt Para la ejecución del presente Contrato EL

CONTRATISTA se obliga a lo siguiente: 1)Será responsable de los defectos que en la construcción puedan

advertirse y que tuvieren por causa acc¡ones u omisiones que le fueren imputables. 2) De los daños o

perruicios que durante el plazo de e.iecución antes indicado, pudieran causarse a terceros, con excepción
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de las expropiaciones u otros que según el contrato corresponden a la Administrac¡ón; 3) Sum¡nistrar a
sus trabajadores los equipos e ¡mplementos necesarios de protecc¡ón y tomará las medidas necesarias
para mantener en el proyecto, la higiene y seguridad en el trabajo, según las disposiciones sobre la
materia;4) Deberá cumplir con lo estipulado en el presente contrato, en las Bases de la LlclTAclóN
PUBLICA INTERNACToNAI Ne sAG-uAp-pDABR-BcrE-2101-Lpr-1-01-2019: Diseño y Construcción de
Sistemas de Pequeño Riego por Lotes; Lote No. 2: COMAyAGUA (Lamaní) planos y demás documentos
contractuales; 5) Mantener en el proyecto, en forma permanente, a la cantidad necesaria de profesionales
competentes y debidamente enterados sobre los trabeios a realizar, quienes deberán atender las
¡nstrucciones y recomendaciones de la supervisión; 6) Mantener el personal suficiente y capaz que se
requ¡era para gárantizar la buena ejecución del proyecto, así como de incorporar al proyecto los técnicos
idóneos y convenientes que garanticen una excelente cal idad.- Sobre este mismo concepto, SAG podrá
solic¡tar a Et CONTRATISTA, el ret¡ro del personal que no demuestre capacidad, eficiencia y honradez en
el desempeño de sus labores, en cuyo caso, EL CONTRATISTA procederá a sustituirlo, todo conforme a las
sanas prácticas de la ingeniería y al propósito del presente contrato. 7) Deberá mantener en el proyectO
el equipo y herramientas básicás necesarias y en buenas condicaones de operación, pudiendo aumentarlo
o remplazarlo de acuerdo a las necesidades del trabajo. El equipo que a iu¡cio de la supervis¡ón que noesté en buenas cond iciones de funcionamiento, deberá ser retirado del proyecto, para lo cual seránecesaria una simple nota de la supervisión y el remplazo será hecha en un plazo no mayor a dos (2) díascalendario después de la notificación. 8l EL CONTRATISTA deberá manrener en el proyecto un libro debitácora, el cual debe estar disponible en el proyecto tanto para el supervisor como para el personal
autorizado por SAG, este deberá ser emitido por el Colegio de lngenieros C¡viles de Honduras, 09) ElContratista está obligado a contratar los seguros gue corresponda de acuerdo a lo sol¡c¡tado en las Basesde Lic¡tación Pública tnternacional SAG_UAp-pDABR -BCIE-2101-LPt-1-01-2019, 10) Todas aqueflasobligaciones contenidas en las Bases de la LICITACIóN pUBLICA INTERNACIONAL N9 SAG-UAP-PDABR.BCIE
210l-tPl-1-01-2019, 11) En caso de atrasos en la ejecución de la obra por causas imputables al contratista,con respecto a la fecha consignada en el calendario de avance de obra vigente, y considerando que dicho¿traso produc¡rá una extens¡ón de los servicios de inspección o supervisión, lo que genera un mayor costo,el contrat¡sta de la e¡ecución de obra asumirá el pago del monto equivalente al de los servic¡ os indicados,lo que se hará efectivo deduc¡endo dicho monto de la liquidación por estimaclón del contrato de ejecuciónde obra, (Para el lote N"2 se agregara el inciso 12) El contretista se compromete a presentar lacorrespondiente garantía que exige el Reglamento del Sistema Nacional de Evaluación de ImpactoAmbiental StNEtA, segú n elAcuerdo Ejecutivo No 011-2016, que enm¡enda al Artículo 33 del ReglamentoSlNElA Cenificado de Garantía, donde se acuerda en su Artículo 1: Modificar el artículo 33 del AcuerdoEjecut¡vo 008-2015 contentivo del Reglamento del Sistema Nacional de Evaluación de lmpactoAmbiental), Rem¡tir informes mensuales d regencia amb¡ental.- CIAUSUI.A NOVENA:e

SAG designará a un supervisor el cual tendrá bajo
controly seguim¡ento de la ejecución del contrato,y velar porque el contratista cumpla con las especifica ciones generales y técn¡cas del mismo. b) practicar

lnspecciones de campo, ordenar ensayos y análisis de materiales y unidades de obra para verificar su

RESPONSAEIUDADES DE I.A SUPERVISIÓN DE OBRA:
su responsabilidad las siguientes funcíones: a) Llevar el

corñpa
ráÉ,

qt tíbilidad con Ias especificaciones acordada s, segun determine el contrato. c) Realizarc

IlI,-r
al rnB te y en la forma que disponga el contrato, las mediciones de las unidades de obra ejecutad¿ríodo anterior. d) lnspeccionar y medir las pañes de las obras que por sus característ¡cas
,9 r ocultas, elaborando los planos correspondiente s cuando fuere necesario, para lo cualr avisado con anticipación suficiente por el contrat ista. e) lnspecc¡onar continuamente laelecucion de las obras, verificando su concordancia con los planos y demás especificaciones contractuales,incluyendo las relativas a procesos constructivos o a la cal idad de los materiales, aprobando o rechazandosu incorporación. f) Revisar los pagos parciales al contratista por obra ejecutada, con base en lasmediciones de las unidades de obra y los precios contratados, verificando la presentación correcta de lasfacturas o estimac¡ones de obra ejecutada que presente el contratista e incluyendo un informe sobre eladelanto y progreso físico y financiero del proyecto y la eva luación de los trabajos de aquél_ h) Llevar uncontrol permanente de las cantidades de obra ejecutada y de las pendientes de e.jecución. i) Llevar uncontrol de la amortización del antici po otorgado al cont ratista. j) Emitir opinión fundada sobre lasmodificaciones al contrato y suger¡r Ias que fueren pertinentes, previendo anticipadamente cualquiermodificación o alteración que pudiese ocurr¡r en el desarrollo ffsico del proyecto, ¡ncluyendo sufundamento técnico y su incidencia en elpresupuesto. k) Documenta r las diferentes fases de construcc¡óncon fotografÍas u otros medios que fueren oportunos, llevando los
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órdenes e instrucciones al contratista para la correcta ejecución del contrato, de acuerdo con los planos

y especificaciones contractuales. m) Llevar un registro del estado del t¡empo u otras condiciones

ambientales previstas en el contrato, en el área de trabajo. n) lntervenir activamente en la recepción

provisional y definit¡va de las obras, em¡t¡endo su op¡nión acerca del cumplimiento de las obligaciones del

contrat¡sta- ñ) Revisar los pagos que correspondan en la liquidación final del contr¿to. o) Documentar y

emitir opinión sobre los incumpl¡m¡entos del contratila, espec¡almente los que den lugar a la imposición

de multas o a la resolución del contrato. p) Sol¡citar al contr¿t¡sta, cuando ex¡sta causa iustificada, el

cambio del personal que no mostrare eficíencia en su desempeño, asf como de la maquinaria o equipo

que no funcione satisfactoriamente. q) El supervisor llevará una b¡tácora donde se anoten las incidencias

que ocurran durante la eiecución de la obra la cual estará a disposición de la Unidad Ejecutora. r) El

supervisor será responsable ante SAG por las acc¡ones u om¡s¡ones que les fueren imputables en ejercicio

de sus funciones mediante negligencia o dolo s) Las demás previstas en las bases de la Licitación Públ¡ca

tnternacional sAG-uAp-PDABR-BC|E-2101-LPl-1{1-2019, la Ley de contratación del Estado de Honduras
a de sus funciones.- CLAUSUIAy su Reglamento, en el contrato

DÉCIMA: OBLIGACIONES DE SAG

o que resultaren de la naturaleza propi

: sAG por su parte, a través de la UAP gestionará los pagos conforme a

ión

ara
lel

lo dispuesto en el presente Contrato, con la debida diligencia de la revisión, aprobación y autorizac

por parte de ta UCP det PDABR.- CIAUSUIA DÉCIMA PRIMERA: RESOIUCIÓN DE CONTnOVERSIAS: P

controversias durante la e¡ecución del contrato se establece como la ¡nstancia de resoluc¡ón inicia

acuerdo direCto entre las partes, si después de analizar una protesta por este med¡o no se lograra llegar

un acuerdo entre las partes, deberá presentarse el reClamo a la Secretaría General de la Secretaría de

Agricultura y Ganadería (sAC) y de persil¡r el reclamo, se recu rrirá a las contempladas en la legislación

nacional, especfficamente a los Tr¡bunales de lo contencioso Administrat¡vo.- CLAUSUTA DÉCIMA

DA: fRAUDE Y CORRUPCIÓN oNFUCTO INTERESES Y CONFIDENCIALI DAD : Para garant¡zar lacSEGUN

transparencia de las operaciones del BCIE, deberá cumplir

"Normas para la apl¡cación de la Política para la obtención

BCIE. Caso contrario se dará por terminado el contrato.-

se lo contenido en los artículos 15 y 16 de las

de Bienes, Obras, Servicios y consultorias" del

crAusutA DÉCIMA TERCERA: CIÁUSUI.A DE

(an
INTEGRIDAD: El Prestatar¡o, el Organ¡smo Eiecutor, La Unidad Ejecutora, así como cualquiera otra

contraparte d¡recta o indirecta del BCIE que reciba recursos provenientes de esta operación, debe

cumplir con la Polít¡ca Antifraude, Ant¡corrupción y otras Práct¡ cas Prohibidas del BCIE y demás normativa

aplicable sobre la materia. Así mismo, deberán obl¡garse a acatar las acciones y las decis¡ones del BCIE en

caso de comprobarse la existencia de cualquier práctica proh ib¡da. En cumpl¡miento de su normativa

interna, el Eanco se reserva el derecho de tomar las medidas pertinentes para cumplir con la misma,

ursos y solicitud del

: Todas las personas

s dirigidas al sector

público, ya sea en su condición de oferentes, prestatarios, subprestatar¡ os, organismos eiec

incluyendo, pero no limitándose a: suspensión de desembolsos, desobligación de rec

pago antic¡pado de los recursos. NUMERAL A: CONTRAPARTES Y SUS RETACIONADOS

naturales o juridicas que participen o presten servic¡os en proyectos u operacione

coordinadores, superv¡sores, contratistas, subcontratiStas, consultores, proveedores, benefic

donaciones (y a todos sus funcionarios, empleados, representantes y agentes), asi como cual

ttpo de relación análoga, en adelante referidos como Contrapartes y sus Relacionados'

abstenerse de realizar cualquier acto o acción que se enmarque o pueda cataloBarse como

Prohib¡da conforme lo establece el literal (B) del presente Anexo; NU RAL B: PRÁ ICAS PROH

d

ñ

ü,.

El BCIE ha establecido un Canal de Reportes como el mecanismo para denunciar e investigar

irregularidades, asi como la comisión de cualquier Péctica Prohibida, en el uso de los fondos del BCIE o

de tos fondos admin¡strados por éste; Para efectos del presente contrato, ent¡éndase por Práct¡cas

Prohibidas las siguientes: Práct¡ca Fraudulenta: Cualquier hecho u omisión, incluyendo la tergiversación

de hechos y circunstancias, que deliberadamente o por negliSencia, engañe o inteñte engañar a alguna

parte para obtener un beneficio financiero o de otra índole, propio o de un tercefo o para evadir una

obligación a favor de otra parte; Práctica corruptiva: consiste en ofrecer, dar, recibir o solic¡tar, de manera

direAa o ind¡recta, algo de valor para influenciar indebidamente las acciones de otra pane; Práctica

Coerc¡tiva: Cons¡ste en periudicar o causar daño, o amenazar con perjudicar o causar daño, de manera

directa o ¡nd¡recta, a cualquier parte o a sus bienes para influenciar en forma ¡ndebida las acciones de una

parte; Práctica Colusoria: Acuerdo realizado entre dos o más partes con la ¡ntención de alcanzar un

propósito indebido o influenc¡ar indebidamente las acciones de otra parte; Práctica obstructiva: consiste

en: (a) deliber¿damente destruir, falsificar, alterar u ocultar pruebas materiales para una investigación, o

hacer declaraciones falsas en las investiSac¡ones, a fin de impedir una ¡nvestigac¡ón sobre denuncias de

prácticas corruptas, fraudulentas, coefc¡tivas o colusorias; Ylo amenaza¡, acosar o intimidar a cualquiera
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de las partes para evitar que ellas revelen el conocimiento que tienen sobre temas relevantes para la
invest¡gación, o evitar que siga adelante la inveligación, o (b) emprender ¡ntencionalmente una acción
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de las investigaciones y cualqu¡er otro elemento disponible que se relaciona con el hecho o Práctica
Prohibida; NUMERAL E: RECOMENDACIONES: Cuando se determine la existencia de irregularidades o la
comisión de una Práctica Prohibida, el BCIE emitirá las acciones y recomendaciones que se enumeran a

continuac¡ón, sin que sean lim¡tativas, siendo éstas de observancia y cumplimiento obligator¡o. Lo

anterior, sin perjuicio de que el BCIE tenga la fucultad de denunciar el caso correspond¡ente a las

autoridades locales competentes: 1) Emis¡ón de una amonestac¡ón por escr¡to; 2) Adopción de medidas
para m¡tigar los riesgos identificados; 3) Suspensión de desembolsos; 4) Desobl¡gación de recursos; 5)

Sol¡citar el pago anticipado de los recursos;6)Cancelar el negocio o la relación contractual; 7) Suspensión

de los procesos o de los procedimientos de contratación; 8) Solicitud de garantías adicionales; 9) Ejecución

de fianzas o garantías; t0) Cualquier otro curso de acción aplicable conforme el presente contrato;
NUMERAT F: LISTA DE CONTRAP ARTES PROHIBIDAS: El BCIE podrá incorporar a las contrapartes y sus

Relacionados en la Lista de Contrapartes Prohibidas, que para tal efecto, ha instatu¡do. La inhabilitación

de forma temporal o permanente en d¡cha Lista de Contrapartes Prohibidas, será determinada caso por

caso por el BCIE; El BCIE otorgará a las contrapartes y sus relacionados la oportunidad para presentar sus

argumentos de descargo, a tr¿vés de la realización de un procedimiento administrativo; Este Anexo forma

parte ¡ntegral del presente contrato, por lo que la Contraparte acepta cada una de las disposiciones aqui

estipuladas.- cLAusulA DÉctMA CUARTA: SUPERVISIóN DEI ENTE FINANCIERO DEI PROYECTO.- El BCIE

en base a lo establecido en el €onvenio de Préstamo 2101, firmado con el Gobierno de Honduras, ejercerá

la supervis¡ón que estime pertinente sobre la ejecución del proyecto, de forma independiente a la

supervisión directa de SAG, debiendo el Contratista brindar toda la colaborac¡ón necesaria y fac¡litar la

documentación que le sea requerida por el supervisor asignado por el banco para la realización de esta

actividad.-CLAUSU t¡D IMA QUTNTA: RECEPCIó N DE TA O8RA. Para la recepción provis¡onal de la obra

se deberá contar con la validación por parte del Supervisor de Obras, se efectuará una inspección

preliminar que estará ¡ntegrada por el Supervisor de SAG, el lngeniero Supervisor y el lngeniero Residente

del proyecto asignado por el Contrat¡sta, para veriftcar que las obras se encuentran en estado de ser

recibidas, para lo cual el lngen¡ero Supervisor elaborará un informe que será presentado a la unidad

Coordinadora del Programa el cual serv¡rá de sulento para la emis¡ón del acta de recepción provisional.

En dicha acta, se reg¡straran las correcciones o defectos reportados por el Supervisor en su informe, en la

cual se darán ¡nstrucciones prec¡sas al contratista pam que a su costo proceda dentro del plazo de diez

(10) días calendario para que realice la reparación o term¡nac¡ón de acuerdo con los planos,

especif¡caciones y demás documentos contractuales -.De ser satisfastor¡as el Supervisor notificará a la

Unidad Coordinadora del Programa y ésta a su vee nombrará una com¡s¡ón de recepción definitiva que

deberá elar integrada por un representante de la Unidad Coordinadora del Programa, Dirección Legal,

Aud¡toría en calidad de observador, el Supervisor responsable de la UCP y cualqu¡er otro func¡onario que

la Unidad Administradora de Proyectos que SAG proponga; y el representante del Contratista p¿f

verificar que las obras se encuentren en elado de ser recibidas en forma definit¡va. Esta co itlCU(

procederá a efectuar las compfobac¡ones, pruebas y revisiones finales, quien podrá reco

contratante sobre lo antes indicado. S¡ así procediere, se extenderá al Contrat¡sta el acta de
m ra

Jf
definit¡va de la obra, debiendo el m¡smo sustituir la Garantía de Cumplimiento por la Garantía de ú¡ .]+

La recepc¡ón def¡nitiva de la obfa, no exime al contratista a cuyo carEo hubiere estado la total¡d

eJecución de la obra, de la responsabilidad que resulte por defectos o v¡cios ocultos en la construcciono
por ¡mprevisiones en el diseño, según corresponda mediando neBligencia o dolo.- CLAUSUI-A DÉCIMA

SEXTA: MODIFICACIONES.- SAG podrá por razones de interés público, realizar modif¡caciones al presente

contrato, éstas cuando importen aumento o d¡sminución en la cuantía de las prestaciones previstas

originalmente en el contrato, s¡empre que no excedan del diez por ciento 10% de su valor se harán

med¡ante Ordenes de Camb¡o, si la modif¡cación excediere el porcenta¡e antes indicado se suscribirá una

ampliac¡ón del Contrato s¡gu¡endo las mismas formalidades del presente contrato.- Solamente se cubr¡rán

¡ncrementos en el monto del contrato hala en un diez por ciento (10%) siempre y cuando d¡cho monto

pueda cubrirse con los fondos pendientes por eiecutar del Programa de Desarrollo Agrícola Ba¡o RieBo

(PDABR). Todas las mod¡ficaciones al contrato, deberán obtener la No ob.¡eción del Eanco

centroamer¡cano de tntegrac¡ón Económica previo a su formalizac¡ón.- CLAUSUU DÉCIMA SÉrfIMA:

CASO FORTUITO O FUERZA MAYOR.- Las partes no podrán alegaf atrasos en las obliSac¡ones del presente

contrato¡ salvo por situac¡ones de fuerza mayor o caso fonuito debidamente comprobados.- 5e entenderá

como Fuerz a Mayor o Caso Foñu¡to entre otros: Todo acontec¡miento que no ha podido proveerse o que

previsto no ha podido ev¡tarse, que impos¡b¡lite el elacto curuplimiento de las obligac¡ones contractuales

y siempre que se hayan tomado las medidas ra¿onables para evitarlas y reducir sus efectos, se reconoce

1T:.,.,'
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como causas de caso Fortuito o Fuena Mayor entre otras las siguientes: al Guerra, Beligerancia, lnvas¡ón,
Guerra civil, Revolución, Rebelión, p¡raterla, Motines, lnsurrección o usurpac¡ón de poderes; b)
Confiscación, Expropiación, Destrucción, obstrucción ordenada por cualquier autoridad Gubernamental
que no sea el SAG o sus agentes civiles o municipales; c) Desastres Naturales tales como: Terremot o5,
Maremotos, Tifones, Nevadas, Avalanchas. Huracanes, rnundaciones; d) Hundimientos de Barcos,
Descarr¡lamiento de Trenes e) problemas de índole social; y otras causas reconocidas como fuerza mayor
o c¿so fortuito.- cláUsUlá DÉCI OCTAVA: ENSIÓN TEMPORAT O DEFINITIV A DEt CONTRATO.

,Sffidkr"¡,

srr¡qp
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indicadas en el Acta de Recepción Prov¡sional; 16) Cuando el monto de la multa aplicada exced¡era el 15%

del monto del contrato. cLÁusuLA vlGÉslMA: RETENCIONES.- La SAG apl¡cará a el CONTRATISTA las

retenciones de impuestos que corresponda según la ley de impuesto sobre la renta en sus artículos 50,

para personas naturales y juríd¡cas domiciliadas calculado sobre la utilidad del monto total del contrato y

articulo 5l para personas no dom¡c¡liadas en el terr¡torio Nacional, sobre la totalidad del ingreso bruto
percibido en el País como corresponda, salvo que el contrat¡sta acredite su residencia permanente y/o

estar suieto al régimen de Pagos a Cuenta, en este último caso no se realizará dicha retención.- CtÁUSUtA

vlcÉslMA PRTMERA: DOCUMENTOS INTEGRANTES OEt CONTRATO.- Forman pane íntegfa del presente

contrato en el siBuiente orden de prelación: 1) Eases de la LlclTAclÓN PÚBLlcA INTERNACIONAL Ne SAG-

UAp-pDABR-8CtE-2101-LPl-1{1-2019 con sus Anexos; 2} La Oferta original del contratista 3) Garantias 4}

tnforme de Revisión, Anál¡sis y Recomendación de Adjudicación de la LICITACIÓN PUBLICA

INTERNACIONAL N9 SAG-UAP.PDABR.BCIE.21O1-LPI.I.OT.2O19, LOIE NO.2: COMAYAGUA (LAMANí)

recomendando la adiudicación de la licitación a la empresa CAMIONES Y MOTORES S. A. (CAMOSA) previa

No Objeción del Banco Centroamericano de lntegración Económica (BCIE); 5) Resolución emitida por la

Secretaría General en la que se adjud¡ca la Ll€lTAclÓN PÚBLlcA INTERNACIONAL Ne SAG-UAP-PDABR-

BCIE-2101-LP|-1-01-2019, contando con la No Ob¡eción del Banco Centroamericano de lntegración

Económica (BCtE); 6) Oficio GERHON-0303/2019 mediante el cual el Banco Centroamericano de

lntegración Económica (BCtE) concede la No Obieción para dar inicio alproceso de la LICITACION PÚBLICA

TNTERNACTONAL Ne SAG-UAp-pDABR-BCIE-2101-LPt-1-01-2019, 7) Oficio oRHoN-0056/2020 mediante el

cual el Banco Centroamer¡cano de lntegración Económica (BCIE) concede la No Objeción al lnforme de

Evaluación y Recomendac¡ón de Adjudicación del proceso de la LlclTAclÓN PÚBLICA INTERNACIONAL Ne

sAG-UAp-pDABR-BCIE-2101-LPl-1-Ot-2019, 8) Enmiendas y circulares Aclaratorias 9) Anexos a las Bases

de Licitación I.AUSUtA VIG SEGUNDA NSABILIDAD - EL CONTRATISTA, será el único

responsable de todo tipo de reclamos, demandas, querellas, ¡ncidentes, etc., como consecuencia de daños

y per¡uicios ocasionados a terceros, en sus personas o en sus obras, por cualquier operación llevada a

cabo en cumplimiento de este contrato.- CLAUSUI-A VIGÉSIMA TERCERA: tEY APUCABLE.- En todo

aquello no previsto en este contrato, y demás documentos que lo conforman, se estará d¡spuesto a lo

est¡pulado en el Convenio de Crédito No. 2101, Normas del BCIE y en forma supletoria la Ley de

contf atación del Estado y su respectivo Reglamento. cúusu[A vlGÉ$MA CUARTA: A€EPTACIóN DE l-AS

PARfES. - Ambas partes aceptan todas las est¡pulac¡ones del presente contrato y se obligan a su f¡el

cumplimiento. - En fe, de lo cual y para garantía de ambos contratantes, se firma el presente documento,

por duplicado, en la Ciudad de Teguc¡galpa, Munic¡pio del Distr¡to Central, a los diecisiete dias del mes de

diciembre del año 2020.

o

!,,.HNTÓ'

SECR OE ESTADO

5AG

PEORO WADY ATATA ¿ABI.AH

REPRESENTANTE tEGAt

CAMIONES Y MOÍORES S.A.

(caMosal

a

/4//;'¿

Página 9 de 9

g- a=-
t



r'lI r**

CONTRATO No. SAG/UAP/PDABR/BCIE-2101/Componente l/Corr.12 No.229
Supervisión del Diseño y Construcción de Sistemas de Pequeño Riego.

lote No. 2: Lamaní, Comayagua.

Nosotros, MAURICIO GUEVARA PINTO, mayor de edad, casado, Licenciado en Admin¡stración

de Empresas Agricolas, hondureño y de este domicilio, con Tar¡eta de ldentidad No. 0801-

1969-01452, actuando en m¡condición de Secretario de Estado en el Despacho de Agricultura
y Ganadería (SAG), nombrado mediante Acuerdo del Poder E¡ecut¡vo No. 156-2018 de fecha 02 de

mayo del 2018, quien en lo sucesivo se denominara "CONTRATANTE", y RAFAET PABLO

IBAÑEZ NOBEtt, mayor de edad, casado, ¡ngen¡ero de Caminos, Canales y puertos, de
nacionalidad española, con pasaporte No. PAA867029 emitido en España, en su condición de
Representante Legal y de VIELCA INGENIEROS S.A., condición que acredita según consta en el

Poder de Representación otorgado por el señorV¡cente Manuel Candela Canales en condición
de Representante Legal y Adm¡n¡strador tlnico de la Sociedad denominada VIELCA

INGENIEROS S.A., con domicilio social en Velencia, España; const¡tuida por t¡empo ¡ndefinido,
med¡ante escr¡tura autor¡zada por la Notario de valenc¡a Doña Ana-rulia Roselló García, el dia
14 de Abril de 2008, número 759 de protocolo, folio 120, del tomo 8874, libro G160, Sección
8i, hoja V-128588, inscripción 1r, qu¡en en adelante se denominará el ,.CONSUITOR,,, hemos
convenido celebrar como al efecto celebramos, el presente COiITRATO, el que se regulará
por las Cláusulas siSuientes: CIáUSUIA PRIMERA: DEFIN|C|ONES.- para todos los efectos e
interpretac¡ones del presente contrato se entenderá como: ge!E: Banco Centroamericano de
lntegrac¡ón Económica. En todos los casos para el prestatar¡o/Benefic¡ario estará
representado por la Gerencia de País o Area Técnica responsable de la Operación.- (q
calificación: Procedim¡ento med¡ante el cual se presentan en forma simultánea los
antecedentes legales, técnicos y financieros del Oferente, con la Oferta Técnica y la

Económica, con el propósito de precalificar a los oferentes y posteriormente evaluar las
ofertas en el marco de un mismo proceso.- com¡té Eiecutivo de concurso: Es el nombrado
por la Secretaría de Agricultura y Ganadería, de ahora en adelante se denom¡nará SAG, par
el cual obtiene la no objeción de la Gerencia de país o Área Técnica responsable de
Operac¡ón, con el único propósito de acred¡tarlo ante el BCIE.- Con

c

I
lnternacional: Procedim¡ento formal y compet¡tivo de contrataciones mediante el cual,
través de un anuncio públ ico local e ¡nternac¡onal se solic¡tan, reciben y evalúan ofertas
técnicas y económ¡cas, para la contratación de servicios de consuhoría como la supervis¡ón
de obras.- Consuhor: Persona natural o jurídica, pública o privada, a qu¡en se le encarga
prestar un servic¡o de prov¡sión de bienes de servicios o de realizar determinada obra,
relacionada con una mater¡a en la cual tiene exper¡enc¡a y conocim¡entos especia lizados. -

Es aquel otorgado por el BCIE para atender una o var¡as operac¡ones a travésFinan miento:
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de sus diferentes modalidades.- lnforme o Acta (del proceso): Documento que presenta la

SAG con los resultados y recomendación sobre el proceso realizado (precalificación de

Oferentes o evaluación de Ofertas), para obtener la no obiec¡ón del BclE prev¡o a not¡ficar los

resultados a los oferentes.- No Ob recton: Aprobación de una acción en el marco de procesos

de adquisiciones por parte de la Gerencia de País o Área Técnica responsable de la Operación.'

Ope cron Los financ¡amientos otorgados por el BCIE son para pro8ramas, proyectos,

cooperaciones, asistencias técnicas contingentes, reembolsables o no reembolsables,

operac¡ones espec¡ales u otras modalidades que conllevan procesos de adquisiciones para su

e.jecución. !!l¡: Secretaría de Estado en el Despacho de Agr¡cultura y Ganadería. P\EE:
Programa de Desarrollo Agrícola Bajo Riego. UAP: Un¡dad Adm¡n¡stradora de Proyectos,

Adm¡nistrador del Programa. !|gg: Un¡dad Coordinadora del Programa, coordina todo lo

relacionado a la ejecución técnica del programa. Suoervisión de Obra: Acción realizada por

consultores deb¡damente seleccionados por el Contratante conforme a las Normas para la

Apl¡cación de la Polít¡ca para la Obtenc¡ón de Bienes, Obras, Servicios y Consultorias, para

supervlsar la correcta ejecución del presente contrato de construcc¡ón de obra - !!f!§!!!
SEGUNDA: OUETO DE LOS SERvlCloS. - El objetivo primordial es la Supervisión del Diseño y

construcción de sllemas de Pequeño Rlego, con este proyecto se ¡nstalará lnfraestructura

de riego en 1221 hectáreas durante la vida del Proyecto. Mediante el contrato "Llave en

Mano" a supervisar se instalarán 954.34 hectáreas brutas en diferentes municiPios del país

Por lo tanto EL CONSUTTOR se obli8a a realizar a satisfacción de la SAG la Supervisión de

D¡seño y construcc¡ón de s¡stemas de Pequeño Riego, Lote No' 2 ub¡cado en el Municipio de

Lámaní, comayagua con un área total de 205 Hectáreas de conformidad a lo establecido en las

Bases de Concurso Público lnternacional Ne SAG-UAP-PDABR-BCIE 2101-CPl-1-02-2019,

Circulares Aclaratorias, Enmiendas, Oferta del Consultor, y cualquier otro documento que

forme parte del presente contrato.- cLAusUl.A TERCERA: TUENTE DE FINANGIAMIENTo.-

Para la ejecución de la consultoría ob¡eto del presente contrato se cuenta con el

f¡nañciamiento del Préstamo No. 2101 del Banco centroamericano de lnteSrac¡ón Económica

(BCIE), para el Programa de Desarrollo Agrícola Baio Riego "PDABR,,.- CIAUSULA CUARTA:

MONTO DEL MONEDA Y FOR DE PAGO.- SAG se obliBa a pagar a EL

CONSULTOR, la suma de CINCUENTA Y SEIS Mll' OCHOCIENTOS SETENTA Y OCHO CON

¡t4l1oo DóLARES AMERICANoS (usD § 50878.441 (Nota: El pago se hará en lemp¡ras al t¡po

de cambio de compra, reg¡strado por el Banco central de Honduras a la fecha de presentación

de la estimación) Los pagos serán en relac¡ón con el avance de obra del contrat¡sta

uciendo 1.0% para el Lote N'2, quedando una retención del 12% pagadero contra el

forme final del proyecto, según se establece en la Secc¡ón Vl: Espec¡f¡caciones Técnicas,

umeral 5.8.4.- para que proceda el pago el Consultor deberá acompañar los documentos

s¡gu¡entes: a) solicitud de Pago y remisión de documentación al coofdinador General del

PDABR o al Administrador Financiero del PDABR; b) Recibo or¡ginal a nombre de: Programa

de Desarrollo Agrícola Eajo Riego, Préstamo BCIE No. 2101. c) Cop¡a del Contrato respect¡vo,

d) constanc¡a de registro SIAFI de la empresa, e) Constancia de paSos a cuenta del SAR (en
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el caso que la empresa esté inscrito en este sistema); en el últ¡mo pago EL coNSULToR deberá
presentar copia del Acta de Recepc¡ón parc¡al o Defin¡tiva según sea el caso em¡tida por la
Com¡sión de Recepción; f) Copia de la Gerantía de Cumplimiento de Contrato; g) RTN

numérico de la empresa y Representante Legal, h) constancia vigente em¡t¡da por la

Procuraduría General de la República (PGR), i) constancia de solvencia v¡gente emit¡da por el
sistema de Administración de Rentas (sAR), i) constanc¡a de solvencia vigente em¡tida por el
Instituto Hondureño de seguridad social (tHss).- El pago se hará a través de la uAp ( unidad
Administradora de Proyectos) de la secretar¡a de Estado en el Despacho de Agricultura y
Ganadería (sAG), por lo que el contrat¡sta deberá registrar una cuenta bancaria en el sistema
de Administración Financiera lntegrada (slAFl) del Gobierno de la República de Honduras y
la misma deberá estar activa al momento de hacerse efectivo el pago; No se tram¡tará n¡ngún
paBo sin la presentación del informe mensual aprobado por el coordinador General y/o el
Responsable de ingeniería de Riego del programa.- El pato se hará a través de la uAp ( unidad
Administradora de Proyectos) de la secretaria de Estado en el Despacho de Agricultura y
Ganaderia (sAG), por lo que el consultor deberá registrar una cuenta bancar¡a en el sistema
de Administración Financiera tntegrada (slAFl) del Gobierno de la Repúbl¡ca de Honduras y la
misma deberá estar activa al momento de hacerse efect¡vo el pago. No se efectuará ningún
pago si la estimación no está firmada por el coordinador General y/o el Responsable de
lngen¡erÍa de Riego del Programa, er coro de este contrato se cargará á ra estructura
presupuestaria sigu¡ente: Fondos Nacionales: hstituc¡ón 140, Gefenc¡a Administrat¡va 35,
Unidad Eiecutora 89, programa 11, subprograma OO, proyecto 07, actividad 05 Fuente 11,
or8, 01, objeto 47220; y para asignac¡ón de los Fondos Externos: rnstitución 140, Gerencia
Administrativa 35, Unidad E.iecutora 99, programa 11, subprograma OO, proyecto 07,
act¡vidad 05 Fuente 2r, org, r7z, ob¡eto 47220. Los pagos estarán sujetos a ra disponibiridad
presupuestaria. El contratante dispondrá de un plazo hasta de cuarenta y c¡nco (45) días
calendario contados a partir de la fecha en que se acred¡te la presentac¡ón correcta de los
documentos requeridos para cada pago.- ctAU QUINTA: PLAZO DE EJECUCION DEt
coNTRATo.- El plazo de e.iecución para este contrato es de Trece (13) meses, contados a
partir de la fecha indicada como orden de inicio; Et coNsu[ToR iniciará los traba
Supervisión a más tardar siete (7) días calendario, contados a pañ¡r de que se em¡ta
de ln¡cio por parte del pDABR de acuerdo a lo establecido en las sección 6.g.3 de los mt

eñ
.'-.ü

4o5..

6..i

de referenc¡a.- ctÁusutA sE)fiA: MUtTAs.- sAG, con fundamento en el artícul celt
Presupuesto General de tngresos y Egresos de la República, Ejercicio Fiscal 2020,
garant¡zar el f¡el cumplim¡ento de las obl¡gaciones del Consultor, apl¡cará una rnu
equivalente a cero Punto Treinta y se¡s por c¡ento (0.35%) en relación con el monto total del
saldo del contrato por el incumplimiento del saldo, por cada día de atraso en la ejecución del
mismo;.- cLÁusut-A sEpflMA: GARANTIAS.- Et CONSUI-TOR, deberá rendir a favor de sAG
las sigu¡entes Garantías que deberán ser emit¡das por una rnstitución Bancaria o compañía
aseguradora y contendrán indefectiblemente, la cláusura obl¡gatoria s¡gu¡ente: ,'Esta Garantía
será eiecutada a simple requerimiento del sAG, sin necesidad de trám¡tes prev¡os al mismo,
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quedando entendido que es nula cualquier Cláusula que contravenga lo anterior; La presente

tendrá carácter de Titulo Ejecut¡vo y su cumplim¡ento se ex¡girá en su caso por la vía de

apremio, sometiéndose expresamente a la Jurisdicción y Competencia de los Tribunales del

Departamento de Franc¡sco Morazán"; s¡endo estas las sigu ientes; Garantía o Fianza de

Cumpl¡m¡ento de Contrato: El oferente adjudicatario deberá presentar una F¡anza o Garantía

Bancaria de Eiecuc¡ón por un porcentaje de 15% del precio del contrato adiudicado y por un

plazo de tres (3) meses adicionales al plazo de ejecuc¡ón del contrato. Deberá ser em¡t¡da por

una ¡nst¡tución financiera o aseguradora, autor¡zada por la Com¡sión Nacional de Bancos y

Seguros (CNBS), aceptable para el Prestatario/Beneficiario. Esta garantía se presentará

dentro de los quince (15) días posteriores al acuerdo del borrador de contrato. CI-AUSULA

OCTAVA: RESPONSABItI DADES D€t CONSULTOR: Además de las responsab¡lidades descr¡tas

en los Términos de Referenc¡a del Concurso Públ¡co lnternac¡onal No. SAG-UAP'PDABR-BCIE-

210l-CPl-1-02-2019, el supervisor tendrá bajo su responsabilidad las siguientes funciones: al

Revisar el proyecto, incluyendo planos, especificac¡ones u otros documentos técn¡cos, antes

del inicio de la construcción y formular las recomendaciones que procedan; b) Emitir

d¡ctamen sobre el programa de trabajo presentado por el contratista, prev¡o a su aprobación

por la SAG, presentar informes mensuales o con la frecuencia que fuere requerida sobre su

ejecución a fin de verificar el avance del proyecto, así como pronunc¡arse sobre su

actualización o modificación, si fuere requerida; cl Llevar el control y seguimiento de la

ejecución del contrato, y velar porgue el contratista cumpla con las especificaciones generales

y técnicas del mismo; d) Practicar inspecciones de campo, ordenar ensayos y análisis de

materiales y unidades de obra para verificar su compatib¡lidad con las especificaciones

acordadas, según determ¡ne el contrato; e) Reali¿ar mensualmente y en la forma que

disponga el contrato, las mediciones de las unidades de obra e.iecutada durante el período

anterior; f) lnspecc¡onar y medir las partes de las obras que por sus características deban

quedar ocultas, elaborando los planos correspond¡entes cuando fuere necesario, para lo cual

deberá ser avisado con antic¡pación sufic¡ente por el contrat¡sta; g) lnspeccionar

continuamente la ejecución de las obras, verificando su concordanc¡a con los planos y demás

especificaciones contractuales, incluyendo las relativas a procesos constructivos o a la calidad

de los materiales, aprobando o rechazando su incorporación; h) Autorizar pagos parciales al

contrat¡sta por obra ejecutada, con base en las mediciones de las unidades de obra y los

precios contratados, verificando la presentac¡ón correcta de las facturas o estimac¡ones de

a eiecutada que presente el contratista e incluyendo un informe sobre el adelanto y

so físico y financiero del proyecto y la evaluación de los trabajos de aquél; ¡l Autorizar

s parciales por materiales almacenados, verificando 5u existencra y conservac¡on, asl

o su empleo efectivo en la obra, autorizando, asimismo, la deducción de su importe de

os paBos parciales por obra ejecutada, cuan do dichos mater¡ales fueren incorporados en la

misma; jl Llevar un control permanente de las cantidades de obra ejecutada y de las

pendientes de eiecución; kt Llevar un control de la amort¡zac¡ón del anticipo otorgado al

contratista; ll Emitir opinión fundada sobre las modificaciones al contrato y sugerir las que
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fueren pert¡nenteg, previendo ant¡c¡padamente cualquier mod¡ficación o alteración que

pudiese ocurrir en el desarrollo fÍsico del proyecto, incluyendo su fundamento técnico y su

¡ncidencia en el presupuesto; ml Documentar las diferentes fases de construcción con

fotografías u otros med¡os que fueren oportunos, llevando los reg¡stros correspondientes; n)
D¡ri8¡r órdenes e ¡nstrucc¡ones al contrat¡sta para la correcta ejecuc¡ón del contrato, de
acuerdo con los planos y especiñcaciones contractuales y teniendo en cuenta las

d¡spos¡ciones de la Ley de Contratación del Estado y su Retlamento; o) Llevar un registro del

estado del t¡empo u otras condiciones amb¡entales prev¡stas en el contrato, en el área de

trabajo; pf lnterven¡r activamente en la recepción prov¡sional y definitiva de las obras,

emit¡endo su opinión acerca del cumplim¡ento de las obligaciones del contratista; ql Autorizar
los pagos que correspondan en la liquidación final del contrato; rl Documenter y em¡t¡r

opinión sobre los ¡ncumplim¡entos del contrat¡sta, especialmente los que den lugar a la
impos¡ción de multas o a la resolución del contrato; sl Sol¡citar al contratista, cuando ex¡sta

causa just¡f¡cada, el cambio del personal que no mostrare eficiencia en su desempeño, así

como de la maqu¡nar¡a o equipo que no funcione sat¡sfactor¡amente; t) Las demás prev¡stas

en la Ley de Contratación del Estado y su Reglamento o en el contrato o que resultaren de la
naturaleza propia de sus funciones.- ct-AusuLA NovENA: oBLlGActoNEs DE sAG: sAG por
su parte, acompañará la e¡ecuc¡ón del proyecto med¡ante un estr¡cto control y seguimiento
del contrato celebrado con el Contratista, así como también se mantendrá en constante
comunicación con la supervisión de obra mediante la ejecución de este contrato. La sAG por
su parte, a través de la UAP testionará los pagos conforme a lo d¡spuesto en el presente
Contrato, con le debida d¡ligencia de la revisión, aprobación y autorización. - CLAUSULA
DECIMA: OBLIGACIONES DEt CONSUTTOR: para el cumplim¡ento del presente Contrato EL

CONSULTOR se obliga a cumplir con el objeto del presente contrato según se ha expuesto en
la cláusula segunda. los trabajos antes descritos se deberán realizar de acuerdo con la

metodología, procedim¡ento y las aprobac¡ones otorgadas por la SAG e implican todas y cada
una de las actividades señaladas en las Bases del concurso público lnternac¡onal No. sAG
UAP-PDABR-BCtE 2101-CPt- 1-02-2019: "superv¡s¡ón del Diseño y Construcc¡ón de S¡

de Pequeño Riego".- El Consultor se compromete a no sustituir o retirar el personal cla
indicado en la oferta Técnica sin la autorización previa de la sAG y la aceptación del BCtE a

través de la Gerenc¡a de País o Area Técnica responsable de la operación med¡ante la no
objeción. En todo caso, el sustituto a proponer deberá tener iguales o me.iores capacidades
que califiquen, ad.¡untando la ho,ja de vida correspondiente.- CLAUSUIÁ DECIMA PR|MERA:
RESO ótu o¡ co AS: Para controversias durante la ejecuc¡ón del contrato se

establece como la ¡nstanc¡a de resolución inic¡al elacuerdo d¡recto entre las partes, sidespués
de analizar la controversia por este med¡o no se lograra llegar un acuerdo entre las pañes,
deberá presentarse el caso a la secretarfa General de la secretaría de ABricultura y Ganadería
(SAG) y de pers¡stir el caso, se recurr¡rá a las contempladas en la leg¡slac¡ón nacional,
específicemente a los Tribunales de lo Contencioso Administrativo..- CLAUSUTA DECTMA

ALIDAD: Para

o
z

IGR

t

SEGUNDA FRAUDE Y CORRU óN; conrlrcro or I Y CONFIDE

Pátina 5 de 12

'r**'



.r*rr
I r\r,\ I

garantizar la transparencia de las operaciones del BCIE, deberá cumpl¡rse lo contenido en los

artículos 15 y 16 de las "Normas para la aplicación de la Política para l¡ obtención de Bienes,

Obras, Servicios y Consultorías" del BCIE. Caso contrar¡o se dará por terminado el contrato..
CLAUSULA DECIMA TERCERA : CLAUSULA DE INTEGRIDAD : El Prestatario, el Organismo

Ejecutor, La Unidad Ejecutora, así como cualquiera otra contraparte d¡recta o ind¡recta del

BCIE que reciba recursos proven¡entes de esta operación, deberán cumplir con la Política

Antifraude, Ant¡corrupc¡ón y otras Prácticas Prohibidas del BCIE y demás normativa aplicable

sobre la materia. Así m¡smo, deberán obligarse a acatar las acciones y las dec¡siones del BCIE

en caso de comprobarse la existencia de cualqu¡er práctica proh¡b¡da. En cumplimiento de su

normativa interna, el Banco se reserva el derecho de tomar las medidas pertinentes para

cumplir con la m¡sma, incluyendo, pero no limitándose a: suspens¡ón de desembolsos,

desobligación de recursos y solic¡tud del pago antic¡pado de los recursos. NUMERAT A:

CONTRAPARTES Y SUS RETACIONADOS: Todas las personas naturales o jurídicas que

part¡c¡pen o presten serv¡clos en proyectos u operaciones dirigidas al sector públ¡co, ya sea

en su condición de oferentes, prestatar¡os, subprestatarios, organismos ejecutores,

coordinadores, supervisores, contrat¡stas, subcontrat¡stas, consultores, proveedores,

beneficiarios de donaciones (y a todos sus funcionarios, empleados, representantes y

agentes), así como cualquier otro t¡po de relación análoga, en adelante referidos como

Contrapartes y sus Relacionados, deberán abstenerse de realizar cualquier acto o acción que

se enmarque o pueda catalogarse como Práct¡ca Prohibida conforme lo establece el literal (B)

del presente Anexo; NUMERAL 8: PRASTICAS PROHIBIDAS: El BCIE ha establecido un Canal de

Reportes como el mecanismo para denunc¡ar e invest¡gar ¡rregul¿ridades, así como la

comisión de cualquier Práctica Prohibida, en el uso de los fondos del BCIE o de los fondos

admin¡strados por éste; Pare efectos del presente contrato, entiéndase por Práct¡cas

Prohibidas las sigu¡entes: Práctica Fraudulenta: Cualquier hecho u omisión, incluyendo la

tergiversación de hechos y c¡rcunstanc¡as, que deliberadamente o por negliSenc¡a, engañe o

¡ntente engañar a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra Índole, propio

de un tercero o para evadir una obligación a favor de otra perte; Práctica Corruptiva:

iste en ofrecer, dar, recibir o sol¡citar, de manera directa o ¡ndirecta, alBo de valor para

uenciar indebidamente las acciones de otra parte; Práctica Coercit¡va: Cons¡ste en
,, rjudicar o causar daño, o amenazar con perjudicar o ceusar daño, de manera directa o

ndirecta, a cualquier parte o a sus bienes para influenciar en forma indebida las acciones de

una parte; Práct¡ca Colusoria: Acuerdo realizado entre dos o más partes con la intención de

alcanzar un propós¡to indebido o influenciar indebidamente las acciones de otra Parte;

Práctica obstructiva: Consiste en: (a) deliberadamente destruir, fals¡ficar, alterar u ocultar

pruebas materiales para una invest¡gación, o hacer declaraciones falsas en las ¡nvestigaciones,

a fin de impedir une investi8ación sobre denuncias de prácticas corruptas, fraudulentas,

coercitivas o colusorias; y/o amenazar, acosar o ¡ntim¡dar a cualquiera de las partes para

ev¡tar que ellas revelen el conoc¡miento que t¡enen sobre temas relevantes para la
investigación, o evitar que siga adelante la ¡nvel¡gación, o (b) emprender intenc¡onalmente
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una acc¡ón para ¡mped¡r fís¡camente el ejerc¡cio de los derechos contractuales de auditoría y

acceso a la información que tiene el BCIE; NUMERAL C: DECLARACIONES Y OBLTGACTONES DE

LAS CONTRAPARTES: La(s) Contraparte(sl trasladará(n) a sus Relacionados (subprestatarios,

organismos eiecutores, coordinadores, supervisores, contratistas, subcontratistas,
consultores, proveedores, oferentes, beneficia¡ios de donaciones y similares) las s¡gu¡entes

declaraciones debiendo establecer las mismas de forma expresa en la documentación
contractual que rija la relación entre la(s) Contraparte(s) con sus Relacionado(s). Lo anterior
será aplicable a operaciones financiadas con recursos del BCIE o administrados por éste, con
el fin de prevenir que éstos incurran en la comis¡ón de Prácticas Prohib¡das, obl¡gándose tanto
la Contrapane como sus Relacionados a acatar las acciones y dec¡siones que el BCIE estime
pertinentes, en caso de comprobarse la existencia de cualesquiera de las prácticas prohib¡das

descritas en el literal (8) del presente Anexo; Declarac¡ones part¡culares de las Contrapartes:
Las Contrapartes declaran que: a) Conocen el Canal de Reportes del BCIE, como un
mecanismo para denunciar e invest¡gar irregularidades o la comisión de cualquier práctica

Prohibida en el uso de los fondos del BCIE o de los fondos admin¡strados por éste; b)
conservarán todos los documentos y reg¡stros relacionados con actividades financiadas por
el BCIE por un período de diez (10) años, contados a part¡r de la finalización del presente
contrato; c) A la fecha del presente contrato no se ha cometido de forma propia n¡ través de
relac¡onados (funcionarios, empleados, representantes y agentes) o como cualquier otro t¡po
de relación análoga, en Prácticas Prohibidas; d)Toda la información presentada es veraz y por
tanto no ha tergiversado ni ocultado ningún hecho durante los procesos de eleg¡bilidad,
selección, negociac¡ón, l¡citación y ejecuc¡ón del presente contrato; e) Ni ellos, ni sus
d¡rectores, func¡onar¡os, su personal, contratistas, consultores y supervisores de proyectos (¡)

se encuentran inhabilitados o declarados por una ent¡dad como inelegibles para la obtenci
de recursos o la adjud¡cación de contratos financiados por cualquier otr¿ entidad, o
declarados culpables de delitos vinculados con Práct¡cas proh¡b¡das por parte de la autor¡
competente; f) Ninguno de sus directores y funcionar¡os ha sido director, funcionari
accionista de una entidad (¡) que se encuentre ¡nhab¡l¡tada o declarada ¡neleg¡ble por
cualquier otra entidad, (ii) o haya sido declarado culpable de un dellto vinculado con prácticas

Prohibidas por parte de la autoridad competente; Obligaciones de las Contrapartes: Son

obligaciones de las contrapartes las siguientes: a) No ¡ncurrir en n¡nguna práctica prohibida

en los programas, proyectos u operaciones financiados con fondos propios del BCIE o fondos
adm¡nistrados por éste; b) Reportar durante el proceso de selección, negociación y ejecución
del contrato, por medio del Canal de Reportes, cualquier irregularidad o la comis¡ón de
cualqu¡er Práct¡ca Prohibida relacionada con los proyectos financiados por el BctE o con los
fondos adm¡nistrados por éste; c) Reembolsar, a solicitud del BC|E, los gastos o costos
vinculados con les act¡vidades e ¡nvest¡gaciones efectuadas en relación con la com¡s¡ón de
Práct¡cas Prohibidas. Todos los gastos o costos antes referidos deberán ser debidamente
documentados, obligándose a reembolsar los m¡smos a solo requer¡m¡ento del BCIE en un
período no mayor a noventa (90) días naturales a part¡r de la recepción de la not¡f¡cac¡ón de

c
I
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cobro; d) Otorgar el acceso irrestricto al BCIE o sus representantes debidamente autor¡zedos

para vis¡tar o inspeccionar las oficinas o instalac¡ones físicas, utilizadas en relación con los

proyectos financiados con fondos propios del BCIE o adm¡n¡strados por éste. Asim¡smo,

permitirán y facilitarán la realización de entrev¡stas a sus accionistas, direct¡vos, ejecutivos o

empleados de cualquier estatus o relación salarial. De igual forma, permit¡rán el acceso a los

archivos fisicos y digitales relacionados con dichos proyectos u operac¡ones, debiendo prestar

toda la colaborac¡ón y asistencia que fuese necesaria, a efectos que se ejecuten

adecuadamente las actividades prev¡stas, a discreción del BCIE; e) Atender en un plazo

prudencial las consultas relacionadas con cualqu¡er, indagación, ¡nspecc¡ón, aud¡toría o

invest¡gac¡ón proven¡ente del BCIE o de cualquier ¡nvestigador, agente, auditor, o consultor

apropiadamente designado, ya sea por medio escrito, v¡rtual o verbal, sin ningún tipo de

restricción; f) Atender y observar cualquier recomendación, requerimiento o solicitud emit¡da

por el BCIE o a cualquier persona debidamente designada por éste, relacionada con

cualesquiera de los aspectos vinculados a las operaciones financiadas por el BCIE, su eiecuc¡ón

y operatividad; Las Declarac¡ones y Obligaciones efectuades por las Contrapartes contenidas

en este literal C son veraces y permanecerán en v¡gencia desde la fecha de firma del presente

contrato hasta la fecha en que las sumas adeudadas en virtud del mismo sean satisfechas en

SU tOtAIidAd; NUMERAL D :PROCESO DE AUOITORÍA E INVESTIGACIÓN: PTEV¡AMENIE A

determinarse la existenc¡a de irregularidades o la comisión de una Práct¡ca Proh¡bida, el BCIE

se reservará el derecho de e¡ecutar los procedimientos de auditoría e ¡nvest¡gación que le

as¡sten pud¡endo em¡t¡r una notificación adm¡n¡strativa derivada de los análisis, evidencias,

pruebas, resultados de les investigaciones y cualquier otro elemento disponible que se

relaciona con el hecho o Práct¡ca Prohibida; NUMERAL E: RECOMENDACIONES: Cuando se

determ¡ne la existenc¡a de irregularidades o la comisión de una Práct¡ca Prohibida, el BCIE

em¡tirá las acciones y recomendaciones que se enumeran a cont¡nuac¡óñ, sin que sean

l¡mitat¡vas, siendo éstas de observanc¡á y cumplimiento obl¡gatorio. Lo anter¡or, sin periuicio

de que el BCIE tenga la facultad de denunciar el caso correspondiente a las autoridades locales

competentes: 1) Emisión de una amonestac¡ón por escr¡to; 2) Adopción de medidas para

-.m¡tigar los riesgos identificados; 3) Suspensión de desembolsos;4) Desobligación de recursos;
'5) Solicitar el pago antic¡pado de los recursos; 6)Cancelar el negocio o la relac¡ón contractu¿l;

i) Suspensión de los procesos o de los proced¡mientos de contratación; 8) Solicitud de

,' garantias adicionales;9) Ejecución de fianzas o garantÍas; 10) Cualquier otro curso de acción

t ':i

-japlicable conforme el presente contrato; NUMERAT F: LISTA DE CONTRAPARTES PROHIBIDAS:

El BCIE podrá ¡ncorporar a las Contrapartes y sus Relacionados en la Lista de Contrapartes

Prohibidas, que para tal efecto, ha institu¡do. La inhabilitación de forma temporal o

permanente en dicha Lila de Contrapartes Prohibidas, será determinada caso por caso por

el BCIE; El BCIE otorgará a las contrepartes y sus relac¡onados la oportunidad pera presentar

sus argumentos de descargo, a través de la realización de un proced¡miento admin¡strativo;

Este Anexo forma parte integral del presente contrato, por lo que la Contrapañe acepta cada

una de las disposiciones aquí estipuladas.- cLAusUtA DÉclMA CUARTA: suPERvlslÓN DEL
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ENTE FINAN CIERO OET PROYECTO.- El BCIE en base a lo establecido en el Conven¡o de

Préstamo 2101, flrmado con el Gobierno de Honduras, ejercerá la supervis¡ón que est¡me
pertinente sobre la ejecución del proyecto, de forma independiente a la supervisión directa
de SAG o firma Superv¡sora contratada para e.¡ercer dicha labor, debiendo el Consultor brindar
toda la colaboración necesaria y facilitar la documentac¡ón que le sea requerida por el

supervisor asignado por el banco para la realización de esta activ¡dad.-C|¡USULA DECIMA

QUI RECE PCIóN DE TA OBRA . Para la recepción prov¡sional de la obra se deberá contar
con la val¡dación por parte del CONSUTTOR, se efectuará una inspección preliminar que

estará ¡ntegrada por el Superv¡sor de sAG, el CONSUI-TOR y el lngeniero Residente del
Proyecto asignado por el Contrat¡sta, para verif¡car que las obras se encuentran en estado de

ser recibidas, para lo cual el CONSULTOR elaborará un informe que será del conocimiento de
la Unidad coordinadora del Programa. s¡ de la inspecc¡ón a que se refiere el párrafo anterior
resultare necesar¡o efectuar correcc¡ones por defectos o detalles pendientes, el supervisor
dará instrucc¡ones precisas al CoNTRATISTA pera que a su costo proceda dentro del plazo de
diez (10) días calendario para que realice la reparación o terminación de acuerdo con los
planos, especificac¡ones y demás documentos contractuales-.De ser satisfactorias el

coNsuLToR notificará a la unidad coordinadora del programa y ésta a su vez nombrará una
com¡sión de recepción definitiva que deberá estar integrada por un representante de la
Unidad coordinadora del Programa, Asesoría Legal, AuditorÍa rnterna en calidad de
observador, el coNSULToR que supervisa el proyecto y cualqu¡er otro funcionario que uAp
de sAG proponga; y el representante del consultor para verificar que las obras se encuentren
en estado de ser recibidas en forma def¡ñ¡tiva. Esta com¡sión procederá a efectuar las
comprobaciones, pruebas y rev¡s¡ones finales, quien podrá recomendar a la uAp de la sAG
sobre lo antes indicado. si así procediere, se extenderá al contrat¡sta la recepción def¡n¡tiva
de la obra, debiendo el mismo sustituir la Garantía de cumpl¡m¡ento por la Garantía de
calidad.- cLÁusurÁ DÉctMA sErrA: MoDrFrcAcloNEs.- sAG podrá por razones de ¡nterés
público, realizar modificaciones al presente contrato, estas cuando importen aumento
disminución en la cuantía de las prestaciones previstas originalmente en el contrato, s¡em
que no excedan del d¡ez por ciento 10% de su valor se harán mediante ordenes de cam
si la modificación excediere el porcentaie antes indicado se suscribirá una ampliación
Contrato sigu¡endo las mismas formalidades del presente contrato.- El Banco solamente
cubr¡rá incrementos en el monto del contrato hasta en un D¡ez por c¡ento (10%) siempre y
cuendo dicho monto pueda cubrirse con los fondos pend¡entes por ejecutar, y siempre que
se obtenga la No ob.iec¡ón del Banco centroamer¡cano de lntegración Económica. Todo tipo
de modificación al contrato se realizará a través de la suscripción de una Adenda la cual
formará parte íntegra del presente contrato.- Asimismo podrá modificarse cuarquier otra
cláusula del contrato por mutuo acuerdo de ras partes, a través de ra suscripción de una
Adenda que pasará a formar parte inteBral del mismo.- CLAUSU DÉcrMA sÉpn A: CASO
FORTU O FUERZA MAYOR.- Las partes no podrán alegar atrasos en las obligaciones del
presente contrato, salvo por situac¡ones de fuerza mayor o caso fortu¡to debidamente

ia
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comprobados.- 5e entenderá como Fuerza Mayor o Caso Fortuito entre otros: Todo

acontec¡m¡ento que no ha pod¡do proveerse o que previsto no ha podido evitarse, que

¡mpos¡bil¡te el exacto cumplimiento de las obligaciones contractuales y siempre que se hayan

tomado las medidas razonables para ev¡tarlas y reduc¡r sus efectos, se reconoce como causas

de Caso Fortu¡to o Fuerza Mayor entre otras las siguientes: a! Guerra, Bel¡gerancia, lnvasión,

Guerra Civil, Revolución, Rebelión, P¡ratería, Motines, lnsurrecc¡ón o Usurpac¡ón de Poderes;

b) Confiscación, Expropiación, Destrucc¡ón, Obstrucción ordenada por cualquier autoridad

Gubernamental que no sea el SAG o sus agentes c¡viles o municipales; c) Desastres Naturales

tales como: Terremotos, Maremotos, T¡fones, Nevadas, Avalanchas, Huracanes,

lnundac¡ones; d) Hundimientos de Barcos, Descarrilamiento de Trenes y otras causas

reconocidas como fuerza mayor o caso fortuito.- clAusul-A DECIMA oCTAVA: cAUSAs DE

RESOIUCIóN DEL CONTRATO.. CUAIquiera de las partes contratantes podrá invocar la

Resolución de este Contrato por cualesguiera de las causas siguientes: 1) El grave o reiterado

¡ncumpl¡miento de las cláusulas convenidas;2) La falta de const¡tuc¡ón de la Garantía de

Cumpl¡m¡ento de contrato o de las demás Barantías a cargo del consultor dentro de los plazos

establecidos; 3! La suspensión definitiva de las obras;4) La muerte del consultor si no

pudieren concluir el contrato sus sucesores; 5l La suspensión de pagos al Consultor; 6) Los

motivos de interés público o las circunstanc¡as imprevistas calificadas como caso fortuito o

fuerza mayor sobrev¡n¡entes a la celebración del contrato, que ¡mposib¡liten o agraven

desproporcionadamente su ejecuc¡ón; 7l El mutuo acuerdo de las partes; 8l El no

cumpl¡m¡ento de cualquiera de las obligaciones establecidas en las Bases de Concurso Públ¡co

lnternac¡onal Ne SAG-UAP-PDABR-BCIE-210l-CPN-1-12-2017; 9) Porfalta de cumplimiento de

cualquiera de las obligaciones establecidas en el presente contrato.- 101 En caso de que el

Organ¡smo lnternac¡onalo Nacional suspenda o cancele el Préstamo o donac¡ón, como fuente

de financ¡am¡ento; y tl) Cuando el Organismo a cargo del financiamiento de la operación

cancele el proyecto, 12) Haber incurrido cualqu¡era de las partes en práct¡cas prohibidas en

relación a la ejecución del presente contrato; y las demás que establezca la Ley de

Contratac¡ón del Estado y su Reglamento, las Normas para la Apl¡cación de la Política para la

Obtención de Bienes, Obras, Serv¡c¡os y Consultoría con recursos del BCIE; 131 Cancelac¡ón o

resolución del contrato de obra obieto de los trabajos de la Supervisión; 141 En caso de

incumplim¡ento por cualqu¡ere de las partes, de las disposiciones en materia de antifraude,

ant¡corrupción y otras práct¡cas proh¡bidas contenidas en la Cláusula Décima Tercera:

Cláusula de Integridad, del presente contrato 151 Las demás que establezca le Ley de

contratación del Estado y su Reglamento, Ias Normas para la Aplicación de la PolÍtica para la

Obtención de Bienes, Obras, Servic¡os y Consultoría con recursos del BCIE, y las demás leyes

aplicables al presente caso. cr¡usuu DÉclMA NOVENA: SUSPEN5IóN TEM PORAT O

OEFINITIVA DEL CONTRATO. S ¡empre que mediare causa just¡ficada el Contratante podrá

acordar la suspensión de la ejecución del contrato de conformidad con lo previsto en los

artículos 119 numeral 3, 127 numeral 3 de la Ley de Contratac¡ón del Estado de Honduras; y,

artículos 251 y 252 de su Reglamento. En caso que se acordase la suspensión del contrato, ya

J
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sea ésta temporal o definitiva, deberá levantarse la correspond¡ente Acta de Suspens¡ón, que

deberá ir firmada por el Coordinador de la UCP-PDABR y/o encargado del proyecto por parte

de la UTL de Tegucigalpa, el representante legal del Contratista y el representante legal del

Supervisor de la Obra. En esta acta se dejará constanc¡a del acto adm¡nistrativo por el cual se

acordó la suspensión, sus causas y la parte o partes o la totalidad de las prestaciones del

contratista afectadas por aquélla; se acompañará, asimismo, un informe del estado de

e¡ecución al momento de la suspensión, incluyendo, la descripción y medición de las unidades

de obra e.iecutadas y los materiales que se encontraren almacenados, acopiados a pie de obra

util¡zables exclusivamente en las mismas, y el plazo por elcual se sus penderá la ejecución del

contrato. El contratante podrá dar instrucciones para que, en cualqu¡er momento, se

suspenda la realizac¡ón de una determinada parte, o incluso del conjunto de los trabajos

encomendados al contratista, eiecutándose en tal supuesto los correspondientes reajustes

del cronograma de eiecución. Si se lograra la reactivación del contrato resolviendo las causas

que dieron origen a su suspensión, se levantará un acta de react¡vación del contrato firmada
por el Coordinador de la UCP-PDABR, el representante legal del Contratista y el representante

legal del Supervisor de la Obra. En esta acta deberá definirse la fecha a partir de la cual se

reactiva la ejecución del contrato y de la cual se medirá el plazo pend¡ente por eiecutar del

contrato, reportando cualquier deterioro que hubieren sufrido las obras sin que las mismas

sean imputables al contratista. De ex¡stir una ¡nstrucc¡ón de suspensión del contrato, el

contratante podrá: a) Prorrogar el contrato por un tiempo ¡gual a la demora, b) convenir con

el contrat¡sta nuevas obligaciones contractuales a partir de ese momento, c) Resolver el

contrato sin responsabilidad para las partes contratantes, liquidando al contratista conforme

a las obras ejecutadas, los gastos incurridos y los comprom¡sos que razonablemente hubiere

contraído con motlvo del contrato al momento en que se detuvieron los trabajos. Es

entendido por las partes que cualquier suspensión de la obra por motivos de fuena mayor o

caso fortuito, no conllevará la aplicación de multas por retraso prev¡sto en este contrato. En

lo no considerado en esta cláusula se aplicará lo establec¡do en la Ley de Contratac¡ón del

Estado de Honduras y su Reglamento.-CLÁUSUIA VtGEStMA: RETENCIONES.- La SAG aplica

sobre la renta en sus artículos 50, para personas naturales y jurídicas domiciliadas calcula

sobre la utilidad del monto total del contrato y articulo 51 para personas no domiciliadas en

el territor¡o Nacional, sobre la totalidad del ingreso bruto percibido en el País como
corresponda, salvo que el contratista acred¡te su residencia permanente y/o estar sujeto al

régimen de Pagos a Cuenta, en este últ¡mo caso no se realizará dicha retenc¡ón.- CLAUSULA

vlGÉslMA PRTMERA: DocUMENTos TNTEGRANTES DEt coNTRATo.- Forman parte íntegra

del presente contrato en el s¡gu¡ente orden de prelación: 1) Bases del Concurso Público

lnternacional Ns sAG-UAP-PDABR-BCIE-210l-CPl-1-02-2019; 2) La Oferta original del

consultor 3) Garantías 4) lnforme de Rev¡sión, Anális¡s y Recomendac¡ón del Concurso público

lnternac¡onal Ne SAG-UAP-PDABR-BCIE-2101-CPl-1-02-2019, recomendando la ad.iudicac¡ón

del Concurso a la empresa VIELCA INGENIEROS S.A.previa a la No Objeción det Eanco

/u"§ ttl

a el CONTRATISTA las retenc¡ones de ¡mpuestos que corresponda según la ley de impues

a..

s€a

c,

6o
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Centroamer¡cano de lntegración Económica (BClEl;5) Resolución emitida por la Secretería

General en la que se adjudica del Concurso Públ¡co lnternac¡onal Ne SAG-UAP-PDABR-BCIE-

2101-CPl- 1-02-2019, contando con la No Objeción del Banco Centroamericano de lntegración
Económ¡ca (BCIE); 6) Oficio GERHON-03O912019 de fecha 27 de mayo de 2019 med¡ante el

cual el Banco Centroamericano de Integración Económica (BCIE) concede la No Objeción para

dar inicio al proceso del Concurso Público lnternacional Ne SAG-UAP-PDABR-BCIE-2101- Cpl-

7-02-2079,7) Oficio ORHON-0155/2020 de fecha 15 de marzo del 2020 mediante el cual el

Banco Centroamericano de lntegración Económica (BCIE) concede la No Objeción al lnforme
de Evaluación y Recomendación de Adjudicación del proceso del Concurso Público

lnternac¡onal Ne SAG-UAP-PDABR-BCIE-2101- CPI-1-02-2019, 8) Enmiendas y Circulares

Aclaratorias,9) Plan de M¡tigación Ambiental (Si Aplica) 10) Anexos a las Bases de Concurso.-

CLAUSULA VIGÉSIMA SEGUNDA: RESPONSABILIDAD ClVlL.- EL CONSULTOR, será el único

responsable de todo tipo de reclamos, demandas, querellas, ¡nc¡dentes, etc., como
consecuenc¡a de daños y perju¡c¡os ocasionados a terceros, en sus personas o en sus obras,
por cualquier operación llevada a cabo en cumplimiento de este contrato.- CLAUSULA

VIGESIMA TERCERA: IEY APtICABLE.- En todo aquello no previsto en este contrato, y demás

documentos que lo conforman, se estará dispuesto in¡cialmente a lo estipulado en la Política

para la obtención de bienes, obras, serv¡c¡os y consultorías con recursos del BCIE y sus Normas

para la Aplicación; y de forma supletoria a la Ley de Contratación del Estado y su respect¡vo

Reglamento; así como demás Leyes Aplicables del estado de Honduras CTAUSULA VIGESIMA

CUARTA: ACEPTACIÓN DE LAs PARTES. - AMbAS partes aceptan todas las estipulaciones del

presente contrato y se obligan a su fiel cumpl¡miento. - En fe, de lo cual y para constancia, se

firma el prese cumen , por duplicado, en la Ciudad de Tegucigalpa, Municipio del

D¡strito Cent l, a los es de diciembre del año 2020.

L PABI.O IBANEZ NOBETL

SE DE REPRESENTANTE I.€GAL

VIEI.CA INGENIEROS S.A.

EVARA
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ORDENES DE COMPRA

No,

1
Consultores y Soluc¡ones Tecnológ¡cas

Empresariales S d€ R.L. (CONSULTEC)

EMPRESA Monto total

1.72,960.00

Observaciones

02 de diciembre de 2020 oRDEN DE COMPRA No. 9

Fecha: 30 de diciembre de 2020

Nombre: Lic. Luis Enrique Durón

Cargo: Coordinador Genera I UAP/SAG

Firma:

¡G
S\CUt

4.-r

,,'-.-tB,

FECHA DE O/C



SECRETARIA DE AGRICULTURA Y GANADER¡A "SAG*
UNIDAD AOMINISfRADORA DE PROYECTOS 'UAP'SAG"

sERVrclos

ORDEI{ DE COIIPRA. SERVrcK' OE CORREO ELECTRO¡IICO INSTÍIT|o AL SAG 2020-1
9

cocultoric y SdE¡oG réñ¡oek6 EmpE{rt.L. s. d. R-L - COI¡6UL¡Et

OnECo¡óxi---::= BOULEVARO i'ORAZA¡I, CEIIITRO rcRAZAN TORRE I, PISO II OFICINA 106

L L. 63.¿1,13.¿lt)63,44 4

SERVrcrc O€ C'RREO ELECTRONI@ INSTITUCIOT¡AT SAG
1 . §€rvrcio do h<6tiñ9 s h nüb€

3. S6?o.to d¡spo.üble 24¡l.
4. CP,|.¡ do qe.cón y admin¡slr&ón do c@¡t4 de cqr6.
5 Cré.¿ión d0 qÉrlas .te .!neo cor¡ d¡f¿r.rn6 iámños d.
árrffir{ierro. d.sde sGB hdá 5OGB.
6. Iiri¿¡i¡n-licel y anlM,ü p"o t* -"oo".
7. C.rtifi.5do .b sogr¡¡d.lad sSL
8. Mfiado d€ 3caú tad por el m-rs¡ño pér¡odo q6 s¡ gliro dol @¡6
9. Habiliiadás l.s o!.iones IMAP, POP3 y SMTP pára c,tros clienles
10- P*iü. la creación de listas de co¡r€os
1 1 . R€venciin de sp6m.
12. Afttp d6 tsndá sin m€d¡ción
13. cstir¿d ¡ñlniñ¡a dé 200 clenlas d. core
14 Alma.al ieñlo rnfnimo dd hosring loaal 2 TB.
15. Servicio .le .opÉ d€ *gur¡iüd.
16. La rdmiñEt6cirñ de los @l]qE debe .dm¡n¡lÉrlo péEÉl dcaig¡ado

PERSOT¡A COflTACfO:

1

@

1

L 63,a+!¡r-
L §1,{4!t.44

L e,616j!?-
L ?2.960.00

Lá Cdtizacnin d Pror!€dor. to rra p6fte irtog.al dc est. Orddt de Cdnp€ y erah sur6tos a $ @mf,liñinio €Lciiw. El
i¡dno dal de b freí d€ CornFa se pegaÉ d.rúodu lGtrs*ila (3o) di,as s¡9ubñt6 a ¡a pl6d¿&r6 d. h Éactul: y

TOTAL VENTA:

TOTAL.

fEG¡JoGrf4t¡,o,c,10Dl^§oEsAJE5D€gEeEEy6D¡¡D€L^cc.EolFlc,oo€u§el€f§hD€@¡cefUFAYGA¡AtEiL^ls.E,

,a

,L-

@ @

NOI,IBRE. FIRITIA Y FECHA
CooRoINADOR CEñE9, ri irA:'/SAG

No. OrC:

OESCR¡PCIóN DE IOS BIENES O INSUMOS UN¡DAO PRECTO UI.¡IfAR¡O VALOR ÍOIAL

".SETENfA Y DOS MIL NOVECIENTO§ SESENTA LEMPIRAS EXACfOS..

?/

UAP ' rnotttcí
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LICITACIONES

Especialista

Adaptación
Cl¡mático.

en
al Cambio

Comparación
de

calificaciones

Fecha de lnicio:
LO/12/2020

Fecha de cierre:
04lot/2o2r

SAG.UAP-PROLECA-

FtDA-899-Ct-4-

06/2O2O

httos://saE.Pob.hn/adouisicion
es-uao/

Fecha: 30 de diciembre de 2020

Nombre: Lic. Luis Enrique Durón

Cargo: CoordinadorGeneralUAP/SAG

Firma:

No. Nombre del Contrato Etapa Modalidad
Período de
Vigencia

No. Expediente
del Concurso.

Enlace

2.

Evaluación
por parte del

Comité
Evaluador

TL

a_.

rrE-



12t1t2021 SAG - Secretaria de Agricullura y Ganadería - Gobierno de la República de Honduras

Estado:

Fecha de cierre:

Área de acción:

Documentos:

4 enero de 2021

INVITACION A EXPRESAR INTERES ESP. EN ADAPTACION AL
CAMBIO CLIMATICO
10 dic¡embre 2020 -

PERFIL ESPECIALISTA EN ADAPTACION AL CAMBIO CLIMATICO

10 d¡ciembre 2020 -

Descripción Contratar un espéóiálista para garant¡zar que las cadenas de valor agricolá§en
el área del Proyecto PRO LENCA aumenten su resistenc¡a al clima y que tanto

la población objet¡vo como la producción de estos estén protegidos frente a los

impactos del cambio climát¡co med¡ante la aplicación de nuevas tecnologías

efectivas y buenas prácticas medio ambientales sosten¡bles

Cerrar

https://sag.gob.hn/adquisic¡ones-uap/ 3t3

- -:.-contratacion de Especialir,, "rtl3ll"ién al Cambio Climático del Proyecto
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Y SERUGI0S SA ftSSI

Ofrece Recompensa a la persona que

entregue los siguientes Libros
Legales

Los cuales fueron extraviados en la
Ciudad de San Pedro Sula, Cortes

Cualquier lnformación

l'lmtffi[12558-6212

€EB FIDA

Pmyc(,o & Co,rrect' d y l»tú,totlo l.taa¡ib,, d Co¡¡.b Í¡ont ¡la Su.
o.üaña PeoIINcr\ cdrwnb da moo§ r-a'lr.flN

rrurTActÚt r rrPBE§[B rxftnt§

I tr9.cr.lh. .ñ Ad.pr.(¡óo.l C¡¡bao c¡n¿n<o d.l ProvÉlo 2lOt$K¡

nC.to q¡ |rElqr llit¡lo. d. ¡luda. .rlórE ¡ro.|'ll.nt ¡

ac'ora.L a traialot rrrrÉrt6, aonr aüi!ür!r]¡r. -la! ¿
!, r.hrrt.L. bbo..¡e, lodo t ñ wlia. t¡ lErl.rI¡, .oO¡¡

4l.(idrr rrdddtr, .l..).l

r[(atlA¡r^ ot {.!IADg tt¡ tos D{.smcrt05 0t a(,nr(uLluRA Y GArrauf.Rl^

$I I|TBIGI
nIG0tPIt$[

No se hara Ninguna Pregunta

(

I 000

. Libro Diario Genera

. Libro Mayor

. Libro de lnventarios y Balance

h.. $¡ l¡ .a.ú&o. a-r cql¿..rdc. .r¡ al FE d. taaac<an daüañ piaar-r
dtt¡túblrlna.:

t. inaoñrr.iarr .rqrrLL d.b. .rirrra.r. a rút L.aa, aa Oa - ¡rt! dd rlo &r hr.d.
.eyt¡r L ¡|o.ln.ñt .ló¡ .l codlo r{.(¡ór¡.o aEElo'J.cllf¡lt¡EafrfE, o .ñrt3!.b
.ñ ló o{lcl¡¡ú d. Uñid¡d Adm¡ñdr.dor¿ d. @c. ltAP, ü l¿ S..trl¿r¡¡ ú. Atrl(ulter¡ ,
G¡rlada.i. l!¡Gl, rapñdó fito. (oaon¡ trñ¡a t rd. A,tdda ta t-. (oñat.l.ro a l¡9uPam

Lrd(zúo rl.l ...Íto. $! c..3o r "t¡ p6t!rl¡nú. tr pr@r d. rlt.dón ¡r.É¡ir¡.¿
aodorm! ¡ b. p.Da.dJti.ntos.<.9a.d6 pr al ÉlDA
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SE BUSCA
EH PRESA DEBI DATEI{TE COI{STITUI DA

PARA Et DISENO DE U]IA CATPAilA DE

cotu]atcAc¡óx plnt LA pnEvEitc¡óx oe¡.
EsTrcmA Y LA DIscR¡uIilAcIÓN DE

POBLACIO]IES YULIIERABLES EH EL CO}IÍEXTO
DE VIH CO}I E}IFOOUE DE DERECHOS HUTIA}IOS

adquisicioneskukulcan@gmai!.com

)
l<l,rt<u¡-(cAñ¡"Íf,

Período de eollcltud de baeeo de la convocetorla
públlca, a partlr del I de dlclembre
Heera el 16 de dlclembrs de 2020

StCRtl¡1¡lA DÉ tSTADO ttl l"OS OtspAcsOS Ot A6RICU1IURA Y G NAOtRIA

((

tu&rs l0 de úosrni¿ de 20a)

Ére . 
1,, , 

.,.,. :., . jj.rror
Ptoytdo b Coñún'2ivtdEd I orto¡totto b.a.o¡b1' d b.nb Írona.¡l,p t ¡

fu,r. PñO,,INC Co.tvÚlnb da Wonp /-8g*HN

tt.

Lr Sc<tá:rtr dr Agrkurh¡r. y Cr¿n¿datl¡ f§ Gl h¿ rraüUo,.crrr6 provÍrbnr.r d.l Foodo
rnarr¡-¡oo¡ d. D.r-ro8o &f(ob l;loAl p.r. lÍürc¡.r L¡.ct¡*Ld.1 d.l Prqrcfo dr
Cúrtaüffiad y Daaañollo SoLnüa &¡ ccrr.dcr f rürrañ¡o Í, Ocod.ntl {PiOltI\r l, r¡
tktüd dr b .¡.1 .r¡¡ !arr-¡.b . irryá ¿a l¡ thda., Aánh,lr¡dr. & proF.ror (u P) ¡i,tr
oftrcíó ñado,ral.i a F¡F"lar lrftré! Fr¡ tl rtrLúa o.lo:

I tt & .. A¿pr..lá. d Crle C¡ñ5.o d.l ¡noyEto,l(,tlr{CA

lñd.aartó an al arúrtr a Ta arrto r clá portrihñdó tl proaaú d. dac(¡óñ ra r!dha.,
lonlonñ. . bó proc.d.rii{o¡ r.d¡da F. .l tlo .
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Solicitar las bases de la convocatoria pública
al correo electrónico:


